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P E S I O IV AS. A c r o a s * 

DONA LEONOR DE GIZ-
MAN (viuda.) 

LAlRA (su Miada.}: ' . . . . 
DON JUAN DE SAAVE-

DIIA 
ANDRÉS (su criado) 
B E A T R I Z 

O r o de criados. 

S u A . M O K A . 

S i i T A I M O T A . 

S R . C U B E R O . 

S R . C A L T A N A Z O R . 

S R A . B A R D A N . 

escena t iene ItJgür en el Ileal sitio d e S 
defonso en liein(K) d e Felipe V . 



ACTO ÚNICO. 

l.»S jardinm de S»n Ildefonso: á 1« izquierda I» e«pa!'la del ¡>J• 
laeio: a la derecha «1 pabellón de Dofia Leonor, con puerta y 
balcón practicables. 

ESCENA PRIMERA. 

Al levantarte «I telón aparece el CORO DE CRIADOS , focmaxdo 
grupo* y hablando entre si: de estos, anos estarán con el triye 
<ja« revela so condición, y otros con lujosos vestidos, sombrero* 

con plumas j espadas. 

CORO. 

I . 4 «IT. Aun cuando se vista DP encaje y de seda, 
tan mona cual antes la mona se queda. 

Que es cosa sabida, 
que no hizo en la vida 

el hábito al monje, según el refrán. 
2.* KIT. No es verdad. 
1.*MIT. Si es verdad. 
2 . a MiT. Si lleva de plumas cubierto el sombrero, 

la espuela de oro y al cinto el acero, 
al verle, no es mucho 
que el ojo mas ducho 

con un noble hidalgo confunda á un truhán. 
1.a MiT. No es verdad. 
2.* HIT. Sí es verdad. 
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1 M I T , 

Y én fin, para prueba 
decidnos, ¿qué (al 
el porte os parece 
de aquel militar? 

(Señalando hácia adentro.) 
HIT. (Fijforando examinar ¿ alguno que t e acere») 

La cruz de la capa, 
su altivo ademan, 
á voces publican 
su hidalgo solar. 

MiT. Pues ese mancebo 
ni es noble, ni es mas 
que un nuevo cofrade 
de nuestra hermandad, 
que en gracia i su arrojo 
y ó su habilidad, 
de día es lacayo, 
de noche galan. 
Mas... él se apróxima. 
¡No viroofl jntaá* 
mejot apostura '! 

j Pues es la verdad. 
2 * HIT. |Ya veis que es verdad. 
Tonos. Que al verle de plumas cubierto el sombrero, 

la espuela de oro y al cinto el acero, 
no es mucho, no es mucho 
que e! ojo mas ducho 

con un noble hidalgo confunda á un t ruhán. 

ESCENA II. 

u i s MISMOS, t*I>RÉ$: c n l r 4 p ^ I , ¡K ja i e r t ^ t a n o n ! a j o . 
*«> traje de militar, sombrero con plomas y capa reja, »n la qtie 
»e v i bordada la c rn i de Alcantara: a) aparecer, el Coro ser»lira 
h i ñ a el fondo, de modo ij«e en t r a sin reparar en f a s c<»wpi-

fiaros hasta que lo índica el diálogo. 

En cuanto el mar rodea 
y en cuanto alumbra el sol, 
niuguno entró en campaña 
con mas resolución. 

Co»o. ¡Bravísimo! ¡bravísimo!! 
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\m>. ¿Quién vá? (EmbojíndAM «ohr^&lta-! > 
i ;,,„„. No h&v® temor. 

Hermanns somos todo* 
en una religion. 
Sepamos qué hay de nuewv 

\ s u ¿Qué hay?... Qae hé-hecho f u n r 
ORO. ¿Picó al«un pea? 

•̂HP» • • Picaron, 
lo menos un millón. 

CURO. ¿Y.. A j a r o s de cuenta? 
AMI. í)e cuenta. . . no que no. 

Si de esta de lacayo 
no salgo, vntoá brioR, 
es que ellas son de roce 
ó soy de roble yo. 

C;..K.». Relata la aventara . 
\>II. Bien corla es por mi fc, 

pues se redujo Á solo 
llegar, ver y vencer, 

i .,,„„. ¡Tan al vuelo 
«orno fué!! 

\ M » . R O D E A D M E 

y atended. 
Kl sombrero derribad", 
el emboza levantad», 
la siniestra, de la espada 
sobre el ancho gavilan: 
hecho un m a r do encaje y «M*. 
me lancé por la alameda. 
ilasdcmosa la mirada 
Y altanero el adornan. 
Cuando enlré por el <<>tillu 
no hubo manto ó r e ! v ill" 
quo indiscrete á des«->: 
no viniera junio á mí. 
Yo, de tanta v tanta hermosa, 
hecho r-oja mariposa, 
hacia la mas bella el wi«»lo 
tortuoso dirigí. 

finan. ¿Y la s e g u i d ? 
Y la seguí 

i*om». ,;QuMc d¡j»«tes? ' 



Aso. Eso entra aquí. 
La cintura hecha un arco, á su oído 
con gracioso ademan me incline 
y entre tanto gruñía la dueña 
de este modo «1 asunto abordé. 

Atended 
y aprended. 

(Reprewound.*,» U W C ¡ 0 N Y E | F % M B J ( > ^ ^ ^ 

TOYENOI^» U H U D I „ P L I C , R . ) 

Noble dama. . . si amar es un crimen 

C aballero, dejadme!—Esta es ella 
¡Ab, señora! ¿y por qqó?~Este sov Vo 
Vamos, varaos. ¡Jesús y qué posma.'" ' 
interrumpe la dueña o dragon. 
Yo, me tuerzoiel bigole, estornudo 
me bago ei sordo y prosigo:—Atención 
Como sigue el imán al acero, 
como siguen las flores al sol,' 
permitid, piedra y astro, qué os siu-a 
un amante de acero y en flor. 
—Púrito Calderón.— 
Caballero, por Dios retiraos. 
Imposible.—¿Por qué?—Porqge vos 
os marcbais con mi alma, y t ras «lia 
se v i el cuerpo que quiera que no. 
En fin, dale q u a e s tarde, '¿ l a dama 
lauto dije, que al fin se clavó, 
y con trémulo labio una cita 
esta noche aquí mismo me dio. 

Í . O R O . Es la aventura de lo mejor. 
AMO. ¿Tal os parece? 

C O R O . No hay duda, no; 
que en cuanto el mar rodea 
y en cuaij/o alumbra el sol, 
niiiguuo entró en campaña 

con mas resolución. 
A*T>- N O hay duda, no. 

Si de esta de lacavo 
qo salgo, voto á bríos, 
es que ellas son do roca 
ó soy de roble yo. 



HABLADO 

(1KtADO I ¡ V e n g a esa mano, Saavedra! 
AMI. ¡Pacheco! vaya esa mano; 

va veis quenada me arredra. 
C R I A D O 1."'Fortuna harás, que no en vano 

se dice: «el que míente medra.» 
ASD. Si es una verdad sabida 

que son medrar y mentir 
sinónimos en !a vida, 
coi no la espuma batida 
por la ola, he de suliir. 
y u e aunque pese á la Conseja, 
es una verdad añeja, 
el que no en toda ocasion 
tras de la piel del león 
se le vé a! asno la oreja. 
Y pues al mudar de sayo 
tan en mi centro me hallo, 
que yo debo ser infiero 
el alma de un caballero 
que trasmigró en un lacavo. 
Por eso, comn el que ausente 
de la que adora, se empeña 
en verla en un sueño ardiente, 
y cree soñar lo que siente 
y cree sentir lo que sueña, 
yo no me creo un truhán 
que sueña que noble es, 
sino que al verme galan 
pienso... que soy un don Juan 
que al dormir se torna Andre*. 

CAUDO2.°)Extraña es por vida mia 
tu nueva filosofía I 
¿Pero y si á llegar «oferta 
tu señor y le despierta 
de un puntapié? 

Am,. ¡Boberia! 
Tendré aviso anticipado 
si el amor aqui le trae. 

C R I A D O 2 . " P u e s ándate con cuidado, 
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que el día menos pensado 
de en t re l a m b e s te cae. 
Si ella me adora ese din, 
en balde es que Ja fortuna 
«>e quite ya la hidalguía, 
que no es el amor ninguna 
órden de caballería. 
Y si en la joya, es corriente, 
pues lo labran semejante, 
que al que i«, es inteligente 
hace el engarce patente 
cuál es vidrio y cuál diamante. 
La que ya me ba conocido 
diamante al ai i$ montado 
en el oro del v#&t;do, 
no me entregará ai olvido 
por verme desengarzado. 
Con que asi , t rampa adelante-
y pues la suerte está echada ' 
en esta oscura enramada 
dejadme solo un instante 
por si llega Ja tapada. 

Í J IUADO I ¿ C o t í quo ya nada te a r r e d r a ' 
A™. Pues todo el que miente medra, 

¿quién teme el men t i r por dos ' ' 
C H U L O 1." Adiós... don Juan de Saavcdra 

(í-«. Criado, h «ludan con a l u c i n o % ,„ 
contesta igualmente.) 
Marqués... d u q u e . . . conde. . . a d « K 

fiSCÉVA III, 

K r i ^ ^ r ' " 
Andrfs *e despide da 

Uoxoh. ¿Lo oistes bien? 
« K A T C . 

. . señora. 

1.E0WR. ,í)on Juan aquí! 
» R A T . » 

n o es capriclto * 
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extraño en quien os adora. 

LKO*OR. Mas... ¡noavisarme tampoeo!... 
BEAT. Bien sabéis, doña l.ennor, 

que e« impaciente el amor, 
y aun masque impartan?, Ileo. 

I.E050R. Llegar á hablarle quisiera, 
pero... aun dudo. 

BEAT. NO dudéis: 
¿que «o» lo« mismo»; no veis 
su aire, su traje y manera? 
(Se retiran del balcón.) 

ESCENA IV. 

A s o a é s . B^j i al proarralo deapttet de haberar «letpedido da aaa 
compañeros. 

Á ellos los he convencido 
de otra co>a... Pero, Andrés, 
vamos á cuentas: ¿quién es 
quien flecha... tíi, 6 tu vestido? 
Será lance majadero 
hallar, que por resultado, 
tu rival afortunado 
es el jubón 6 el sombrero... 
Mas ¡qué dianlre! osadía: 
sí por tus prendas se afana 
y le desnudan mañana... 
mañana será otro día. 
No tet/ias, pues, unde«¡a*lre: 
si que ennoblezcan es ley 
ma< que la gracia del rey, 
la de Dios y> la del sastre. 

Y si en punto á caballeros, 
olvidado es di: sabido, 
que hay mas de un grande vestido 
que fuera un enano en cuero*; 
animate, y este traje 
que ya sabes manejar, 
sírvale para purgar 
las culpas tie tu linaje. 
Y si algu&o hay tan mirado 
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que ose eensurar¿UiJaplomo, 
responde: el traje lo lomo 
y el linaje me Jo liao dado. 

tSCENA V. 
A S t o W i s DO$A I.EOMOK , BKATHI7. K . t M do» u l * » por U 
p u e d a del pabellón *¡0 , e r %¡»Us de Andr¿*. H ue prosigue dis-

traído en primer término. 

HEAT. ( \ Leonor « r u l a n d o i A n d r é s . ) 
¿N<> os lo dije? ved le alli. 

LEONOR. Llega á hablarle. 
Ü K A T - E S excusada 

precaución. 
LEONOH. Aunque lo sea 

llega, pues que le lo mandan. 
" E A T . (Acerrándole á A n d r é t . ) 

Caballero... 
A.M>. (Saliendo sobresaltado de su dislraceion . y buscando 

al rededor la persona á quien m di r igen . ) 

¡Caballero!... 
HEAT. E S c o n v o s . 

A y o • , JConmigo! (¡Ab! vaya. 
¡Qué memoria! á lo mejor 
se me ulvida mi prosapia.) 

HEAT. ( na mujer . . . 
A : < , ) ' ¿Simplemente 

una.. . mujer?. . . 
, Coa damn.. . 

¿ ' 'ama?.. . ya eso e> dislimo, 
las genealogías claras. 

HEAT. L'na dama, á quien importe 
el saber quién sois... me manda 
vuestro nombre á preguntaros. 

A.ID. A ser la que pienso... flaca 
es de memoria. 

B e a t El olvido 
no es de su pregunta causa; 
pero. . . teme equivocarse. ' 

Ano. Aunque ciego, amor no marra: 
¿Luego sois el que ella cree? 

Asd. Pusiste el dedo en la llaga 
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¿Sois dun Juan? 

El mismo que 
come, bebe, viste y calza. 

L E O N O R , { A T V » I M <»«»« *««•>«.) 

¿Es él? 
El es. 

ÍAmlresillo, 
va salté el toro á la plaza.) 

B E A T . 

Ann. 

B E A T . 

A I D . 

LEO SOR. (No estés lejos.) « r " <> r«a«.) 
ATO. 

L E O J O R . 

A T O . 

L E O T O R . 

ATO. 
L E O N O R . 

Aso. 

L E O S O R . 

A T O . 

L E O N O R 

A S D . 

L E O M O R 

A M > . 

Fuera dmla«, 
quien se arroja la mar pasa. 

ESCENA VI. 

D « $ A L E O M I R T A T O R É * . 

¡Tú aquí, don Juan! 
(Me tutea.. . 

¡Magnífico! Alma del alma 
yo á. . . ¡diablo!) (lUfoaoeieAdo u «cor y 001 Hindoo '» <••'• ) 

Y sin avilar. 
¡No es ella! 

Asi j o esjieraba 
vanamente un.dia y otro 
llena de ansiedad tus cartas. 
(Con mi señor me equivoca... 
pues aprieta que ya escampa! 
Solo ahora tu silencio 
me explico... pues no pensaba 
que la córte dejarías, 
(üjaláfde ella no salga 
mi señor en veinte años.) 
Mas... ¿qué tienes? ¿por qué callas 
y con misterio el embozo 
hasta las cejas levantas? 
Porque... corno aqui hace aire 
y llego de la jornada 
sudoroso... me defiendo 
de un catarro tras la capa. 

. ¡La voz lingos! 
Es que hablo 

entre dientes, no se abran 
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{•aso del labio al pulmón 
las brisas Guadarrama. 

I.EO.NOK. ¡Si no será él! 

(¡Dio» inio! 
si nie conoce, ó la dama 

sotilh. llega... es cuando 
tira el diablo de la manta.) 

I.tu.ion Don Juan. 

Señora. 
U u M * l)e broma, 

puesto que eso es broma, iwsta; 
^ qufi eres tú , t<» agradezco 
una sorpresa tan gfata , 
mas.. . (Jue descubras te pido 
el rostro. 

í ? ^ „ , . ( Y u e l aguarda.) Lfeu.\(,n. ¿Lo haces* ' 
, E* imposible. 

LMINÍJU. ¿Porqué? 
A m > Porque be estado en cania 

con viruelas en tu ausencia 
y lo tengo berho una láslima. 

I.Ku.vi'K. Don Juan. . . s ¡ es que don Juan s, i, 
»'sto ya de burlas pasa; 
descubrios 6 mareliaos. 

AM». Marcharme... Sarita palabra.. 
Pues lo mandais... (s.imí.nd*.) 

"K ( •dolando q u e t e m a r c h a i p r ^ c U e n l e > 

(Me bu ve el cu crin 
«'! es . . . ) ¡Oid.'.. " 

A > " . „ (Voto al alma 
de Maboma! ¿Otra le pego?) (t».j..s 

i .f.ooii. Sli orgullo no se rebaja 
á mendigar el cariño 
le nadie... pero se Ira la 
le esclarecer una duda, 

quo á esc mismo orgullo ultraja. 
¿Por qué el rostro recaíais? 
¿por que ( ludís mis palabras, 
y en vez de si t is facciones 
me d;¡is equivocas chanza-? 
Acaso á San Ildefonso 
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secreto* .le es ta jo os llaman? 
¿(» ron ofensivos fiólos 
dudasteis de mi constancia? 

AM>. Para k.cer r»qitlsttnrias, 
osla niña c* tíña alhaja. 

Uein.i». ¿No res ¡son ile is? 
Asi». (Me decido, 

y salga por donde salga.) 
< re«'ü, aun ruando lo siento, 
que VIVÍS equivocada, 
y que ni por sueños soy 
él galan de que se habla. 

U ' . v . h . Las apariencias lo dicen 
AND. Las apariencias engañan. 
LEOM'H VÚ oí llamaros don Juan. 
Ami Y, señora de mi alma, 

¿no hay mas que un Juan en el mundo? 
Y en los Juanes ¿no hay dos razas* 
Él es don Juan de Saavedra, 
y yo soy... yo soy Joan Lanas. 

LMÍMHH. (Coo in t enc ión . ) 

¿Quién dijo quo de un don Juan 
de Saavcdra se traíala? . . 

Ami. (Me clavó.) 
i,;..»•.,.!;. ¿Lo veis? 

Señora, 
lo que veo es que excusadas 
son mis razones. 

1,1%.v ;i. No puedo 
dar crédito al que se tapa 
j.or no enrojecer, sí míente, 
en mi presencia la cara. . 

A-., Señora, cuando el sol brilla, 
los astros, que rey le llaman, 
el chambergo de las nube* 
hasta las cejas se calan. 

L U I N O . Í . Ha*la de necias lisonjas 
,\m>. Si os parecen necia".. . hasta. 
U o v .;. ¿Sois hidalgo? 

) A esa pregunta 
O s revenderá mi rapa. 

j f l V l „ . (t»« Al'-á;.lar.i la cruz verde 

« 
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que en ella miro bordada, 
que sí, vá diciendo 4 roces. 

Amo. Pues si de roi i lustre casa 
es pregonera de paño 
la cruz, ya estáis contestada. 

LK«»*O*. ¿Sois cortesano? 
Á lo menos 

mi apostura es cortesana. 
I.ROMnn, ¿Salieis de amor? 
A * n - Hace poco 

me matriculé en sus aulas: 
aun estoy en la .cartilla. 

L e w m . Pues sj tenéis sangre hidalga; 
si sabéis lo quo son celos 
y el respeto que á una dama 
se debe, para dar íin 
á estas dudas que me asaltan, 
seáis quien fuereis, mostradme 
que me encuentro equivocada: 
¡lo exijo!... m a s . . . no . . . lo ruego, 
lo suplico... 

A í , n - Pues se jacta 
la verdad en su cinismo 
de que en cueros vivos anda, 
por respeto á la decencia 
permitidme el ocultarla, 
g u e soy... y no soy quien soy 
salied... y que hay circunstancias 
especiales... que ahora impiden 
decir mas; que las ventanas 
de palacio no están lejos, 
y las brisas tienen alas. 

LHONOK. No entiendo. 
A^n. (Pues en que no 

lo entiendas está" la gracia, 
porque si Mega á enterarse 
don Juan de esta mascarada, 
me compone.. . mas lo bueno 
que tiene es que yo á mi casa 
me voy, me mudo de t ra je 
y que lo averigüe Vargas.) 
Señora. . . 



L E O N O R . ¿ O S tais? 
ANO. Me voy... pero, 

vuelvo... (Se entiende, la espalda.) 

ESCENA VII. 

DAÑA t.EOKOR, wis . mirando eon ansiedad 4 Aodr i t , que 
marcha. 

No hay duda... y'se vá... ¡y se fué!... 
¡Y «e fué!... ¡Por qué. Dios mío. 
In que en la dama el desvio 
dura en el Raían la fé? 
f u mar de dudas se agita 
en mi raheza, que mata. 
¿Por qué el rostro me recata? 
¿por qué el encontrarme evita? 
Si de la razón detrás 
mi pensamiento se lanza 
en SÍI curso, solo alcanza 
confundirse mas y mas. 
(Recordando laa palabra» de Andr ía . ) 
Aunque hay razone* que hoy 
quién soy me impiden decir: 
sabed, me dijo al partir, 
que soy y no soy quien soy. 
Y mirad también despacio, 
que el viento lleva el acento, 
y que tiene alas e | viento, 
y está próximo el palacio. 
¡El palacio!... Mas... ¿qué veo? 
(l'ijandn lo* ojo* rn él . ) 

De entre su sombra enlutada 
se adelanta una tapada... 

ESCENA VIH. 

IIOÑA IK'WOR Y l.Al'RK, (¡ne cubierta de on manto necrn, 
mejsnte al de señora, sate por la izquierda como ei»m¡na 

et sitio. 

LA( R«. Uue el lugar e> este creo. 
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LLONOK. Á alguien busca. . . 
LACRA. Aun no está aquí. 
LEONOR . ¿Será una cita d e amor? 
LAURA. (Reparando. ) 

¡Qué inirol ¡DoñaLeunor ! 
LEONOR. Me ha visto y huye de m i . 
Lti'RA. ¡Encuentro mas singular! 
LEONOR. Todo lo comprendo a|iora: 

á otra mujer enamora. 
LAURA. Dudando parece es t a r . . . ' 
LEONOR. YUIÉN es ella he do saber.... 
L \ I ; R A . NO, Pues si me ha conocido 

y me sigue, le hu caido 
por esta noche qué hacer . (v»w i»,«>rr.u.; 

ESCENA IX. 

Ir «NA LMAVÍK: á poco D. JCAN coa «I MAM» traji- d«: A.M'lttS 
> cap» roja . K»te úl linio tale por (loada mi uno deaapar>-ft- l-.iurs,. 

reconoce é l .eonor y la det iene 

1.HUMOR. Mirar frente, á f rente quiero 
la que asi burla mi amor. 

Je AN. (, Es ella!) 
I.MINOR. ( ¡ D o n j u á n ! ) 
Ji.v.n. ¡Leonor! 

¡Leonor mi a! 
LM>NOR. (ton ai ti v«X.) ¡Caballero! 
J u > . ¡Caballero!... ¡ese lenguaje. . . 
LEONOR. Apenas lo mereceis: 

¿no os parece que me habei> 
hecho ya bastante ul traje? 
¿O acaso, para evi tar 
que conozca á vuestra dama, 
con mengua de vuestra fama 
vais otro euredo á fraguar' / 

Ji *N. Por quien soy que no compren-1'» . 
y el por qué tu s claros ojos 
viéndome muestran enojos, 
es enlama que no entiendo. 

L».UNUH. T Ú IM lo ent iendes. . . yo si; 
yo que ta verdad dudé 
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y que ahorrcomprendo que 
verdad era, a) verle aquí. 

Juan. Te lie ocultado mi llegada 
jorque creí que seria 
tanto mayor tu alegría 
cuanto mas inesperada. 
Por eso, asi que llegué, 
salvando alegre efespacio 
que de mi casa al palacio 
conduce, me presenté 
cual debo á su majestad; 
y después, en mi impaciencia, 
mi primera diligencia 
fué verle... 

LEONOR. Será verdad, 
mas no pido explicación; 
pues vuestro insulto ha pesado 
en su balanza, y ya !»a dado 
sentencia mi corazón. 

Ji AN. ¿Insulto... y mió?-.. Señora, 
no rebajéis mi hidalguía, 
pues lo que no comprendía 
lo voy comprendiendo ahora. 
Mi amor ya no satisface 
vuestro orgullo, y miente el lain** 
del verdugo un falso agravio, 
y la victima se hace. 

LEONOR. Don Juan, don Juan, ¿qué queréis"!' 
¿»ie vuestro triunfo gozar? 
¿yué queréis? ¿verme llorar? 
pues no lo conseguiréis. 
(i.Hierimdo d i t ima l a r las l i g r imas . ) 

J E AN. ( o u r r iendo de t ene r l a . ) P o r m i v i d a 

que no quedará esto asi. 
LEONOR. Déjame. 

JUAN. 

LEONOR. 

Pues si mintiendo dolor 
que brola mi llanto ves, 
créelo, este llanto es 
de orgullo, mas no de amor. 
¡Leonor! 

Basta, (too dignidad.) 

JUAN. ¿Dejar yo aqui 
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mí honra comprometida? 
¿Dejar con indigno miedo 
que. . . (asi sea por mi dama) 
mengüen mi nombre y mi fama?. . . 
Ni quiero, Leonor, ni puedo. 

M U S I C A . 

J E A N . Escucha. 
L E O N O R . No escacho. 
J C A N . L O exijo, Leonor, 

pues ya de hidalguía 
lo has hecho cuestión. 

Si escribistes en la arena 
de tu anuir el juramento, 
y con leve soplo el Tiento 
de la arena lo borró-
En buen hora at descubrirme 
que tu fé ha sido mentida, 
arrebátame la vida, 
pero déjame el lienor. 

No es mala disculpa. 
No soy [lecador: 
por tanto, quien pide 
disculpas soy yo. 

Si tu amor era el capricho 
que en un dia nace y muere , 
de ini orgullo nunca espere 
ni disculpa ni perdón. 
¿No bastaba, di , á tu labio 
desgarrar el alma mía, 
sino que añadir debía 
el insulto á la traición? 

.H VN. Yo NI * quejo con just ic ia . 
L E O N O R . Yo me quejo con razón. 
J I ; * N . Tú me agravias. 
L E O N O R . T Ú me insultas. 
J I : » N . Tú en mí honra. 
L E O N O R . T Ú en mi honor. 
JE IN . Pues no hay modo de entendernos, 

concluyamos la cuestión. 

I . EON OR. 

Jcan. 

L E O N O R . 



— 21 —~ 
LEONOR. Concluyamos para siempre. 
JUAN. Para siempre. 
LEONOR. Adiós. 
JUAN. Adiós. 
LEONOR. ( ¡ Y s e v f i ! ) 

JUAN. ( ¡ Y no me detiene!) 
LEONOR. ( L U m á n d u i * . ) 

Hon Juan.. . oye. 
J t A N . (L lamándo la , pe ro d e t e n i é n d o t e . ) 

Leonor... 
¿Me llamabas? 

LEONOR. ¡ Y O lian arle! 
tú mas bien creí.. . 

JUAN. YO n o 

LEONOR. Pues en lotices, ¿á qué esperas? 
JUAN. YO no espero... Adiós. <JOE VA) 

LEONOR. Adius... 
mas.. . escucha. 

JUAN. Habla. 
( V o l v i é n d o t e en cegu id* .} 

LEONOR. Ln instante 
JUAN. l 'n instante... aunque sean dos. 
LEONOR. Si en el templo ó en la calle, 

donde quiera que me baile, 
ya por mofa ó devaneo, 
me volvieses, como creo, 
la palabra á dirigir, 
pues aquí me hirió tu labio 
infiriéndome un agravio, 
desde ahora ten sabido 
que en mi alma solo olvido 
y desprecio hay para tí. 

JUAN. ¿Has concluido? 
LEONOR. Ya concluí... 

Ahora... 
(Hac i endo i d o a i a n de m r e t a i w . ) 

JUAN. Primero 
me vas á oír. 

No hay cuidado que te halle, 
pues ni al templo ni á la calle, 
ni ¿ la reja ni al paseo, 
donde ardiente mi deseo 



LF.ONOR. 

J t 'AN. 
L E O N O R . 

JC;AN. 

L E O N O R . 

J I M S . 

I . E U > O R . 

J t A N . 

L E O N O R . 

J t A N . 

L E O N O R . 

J I A N . 

L E O N O R . 

J t AN. 
Los nos. 
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me llevaba, Tolveré. 
Que al pensar que aqui tu labio 
confirmó tu mismo agravio, 
cuanto amor por tí he tenido 
en desprecio v en olvido 
orgulloso trocaré. 

Tal vez lo bagas. 
No habrá tal vez. 
¿V sí no puedes? 
Es que podré, 
porque no creas 
que tu desden 
«s mal que mata. 
Si no lo es, 
tú lo dijístes. 
Me equivoqué: 

también tú has dicho... 
Por burla fué , 
pues el hidalgo 
ha de saber 
que tan galanes 
ó mas que él 
t ras cada esquina 
tengo yo cien. . 
Pues tan hctrnosas, 
6 mas tal vez, 
asi á manojos 
tengo también. 
Pues vé á buscarlas; 
Vaya si iré. 

(Me ahoga el despecho.) 
(No cejaré.) 
(Es un ingrato.) 
(Es una iaíiel.) 
Adiós, y en t u p i d a 
ttt-acutifdea da ¿ni; 
si tú no me quieres 
tampoco yo á tí. 
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Á UN TIEMPO-

JEAN (Se marcha la pérfida, 
se marcha 
¡ay de mi! 

No puedo sin lágrimas 
mirarla partir.) 

U < H » H . (Se aleja ese pérlido, 
se aleja 
¡ay de mi! 

No puedo sin lágrimas 
mirarlo part ir . ) 

H A B L A D O 

J I A N . (¡Tal mudanza en tal espacio!) 
LEONOR. (A otra mujer galantea.) 
JOAN. (Quizá tiene Otro galan. . . 

Observaré.) 
LEONOR. (Estaré alerta.) 

ESCENA X. 

LACRA. 

Es la hora y este el sitio: 
la oscuridad me proteja, 
que el pe?, traixará el anzuelo 
á muy poco que le mienta: 
lo que le falta á mi alcurnia 
lo suplirá mi trastienda; 
me dan el nombre y el t raje 
de gran dama la apariencia, 
y si esta Leonor Ungela 
mañana en Laura se trueca, 
será él para mi»pues me ama 
siempre don Juan d e Saa tedra . 
Ya viene; recalo el rostro: 
audacia y tiuKba prudfiocia» 
que el olor á servidumbre 
trasciende deide una legM.. 
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ESCENA XI. 

L A U R A . 

Puntual á la cita 
mi dama espara. 
; Andrés? fuera repulgos 
vamos á eJIa. ' 
No hay en la córte 
mujer que no deslumbre 
con este porte. 
¡Señora! 

¡Caballero! 
¡Cuánta es mi dicha, 
que á las diez de la noche 
me trae el dia! 
Quitad el velo, 
y en un cénit dos soles 
veré suspenso. 
Mirad en esa selva 
monstruo de ramas, 
cómo las flores creeu 
que nace el alba, 
cómo os saludan 
los pajaritos, hechos 
arpas de pluma. 
Máquina portentosa 
de nieve y fuego, 
que comienza en chapines 
y acaba qn cielo; 
á cuyo rostro 
dá el oíir en madejas 
marco de oro. 
Doleos de un amante 
que bien parece 
de acero, no en lo duro, 
sino en el temple. 
Cu vuestra llama 
dejad que amante fénix 
se tueste un alma. 

L A C R A . ¡Ah, callad! porque oyendo 

A N D . 

L A C K * 

A N O . 
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vuestras lisonjas, 
al balcón de im rostro 
la grana a«oma. 

AMI» Iris de púrpura 
son sus ojos cambiantes 
que amor augura. 

L*UHA. Yo soy vid inocente 
que al ««|mo trepa; 
mas.. . la vid es de Baco, 
seré la yedra. 

AND. Y YO, alma mía, 
seré el muro por donde 
suben sus guias. 

U U R A ' Si mentis... de mis ojos 
líquido aljófar 
lloverá ardiente, envidia 
dando á la aurora. 

ANO. Nada os importe, 
si es Endimion con plumas 
quien lo recoge. 

LACRA. Girasol iucesaute 
del pecho mió, 
fugitivo sin alas 
e< mi albedrio. 

AMO. (Se eleva tanto, I 
que vá á romperse el alma 
si dá un porrazo.) 
No en balde los pintores 
dioses sin cielo, 
cuando al amor retratan 
lo pintan ciego, 
pues ciego y niño 
va por ciego ó mucliaclio 
todo es capricho. 

LAURA . No en balde los j»oetas, 
implumes pájaros; 
inconstante le llaman, 
loco y tirano; 
yo tras sus huellas 
sigo, y nunca pregunto 
dónde me lleva. 
¿Vos decis que me amais? 



A N O . 

L A C H A 

A N D . 

L A U R A 

A N D . 

L A U R A . 

A N D . 

L A U R A . 

A N D . 

L A U R A . 

A N D . 

L A U R A . 

A N D . 

L A U R A . 

A N D . 

L A U R A . 

A N D . 

L A U R A . 

A N D . 

L A U R A . 
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No, que os adoro. 

• ¿Soy yedra de ese muro? 
Vid de este olmo. 

. ¿fc imán mi pecho? 
Imán que ciego sigue 
«ni amor de acero. 
El mió no se paga 
de gerarquias. 
Aunque fueseis fregona 
de una hostería, 
tienda sus a las 
el amor, que Cupido 
todo lo iguala. 
¿Me amareis siempre? 
Siempre. 

Digo otro tanto, 
aunque fueseis doncella. 
0 vos lacayo. 
(Ya no se escapa.) 
Mas... sois galan ilustre. 
Vos noble dama. 
(En la red ha caido.) 
{Tragó el anzuelo.) 
(De esta hecha soy dama ) 
(Soy caballero.) " 
Pues os adoro, 
permitid que. . . 
(Querirado bat t r l« la roano.) 

La guardo 
para mi esposo, 
Pues de aqui no me *oy 
si antes, lucero,. 
no me como esa blanca 
manita á besos. 
(Esto no es culto, 
pero lleva mas pronto 
derecho al bullo,) 
Ved que ir puede al carhtio 
antes que al labio, •... 
pues no dá este eonvaota . 
sopa de manos. 
(Huele á aftfeaaia ¿a , 
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la alusión, mas no hay duda 
que es la mas clara.) 

Aso. ¿N> uno solo? 
L A C R A . N Í U N 0 -

Aso. ¿Cuál será el premio 
de mi pasión, entonces? 

L A C R A . Lo pensaremos. 

ESCENA X 

LOS MISMOS f D. JUAN, q o r aparece por el fondo, a ti ero pe 
qoe Laura se despide de Andrea y *• dispone i entrar <-n rí 

bellpn de p o í a Leonor. 

JUAN 

L A U R A . 

A N O . 

L A U R A . 

A N D . 

J U * N . 

A N D . 

L A U R A . 

J U A N . , 

L A U R A . 

A N D . 

J U A N . 

A N D . 

J U A N . 

A N D . 

L A C R A . 

A N D . 

J C A N . 

A N D . 

L A C R A . 

No hay duda, ella. 
; Adiós! 

¡Adiós! 
¿Qué hacéis? 

Tomar á cuenta. 
¡Ah! no puedo mas. (Traidora! 
(¡Mi señor!) 

(¡Dios nos proleja!) 
Ahora, Leonor, si te atreves 
tu infame conducta oie^a, 
(¡Negar! No desplego un labio 
aunque se hunda la tierra.) 
(¿Qué hacer?) 

Callas... oh, no hay duda, 
tu silencio te condena, 
Y vas hidalgo... ¿No dije? 
abora conmigo la pega.) 
Si cual parece sois noble, 
seguidme. 

.(Pue*. vá de veras) 
Teneos. 

(En tal naufragio 
la audacia mi áncora sea.) 
¿Á qué os deteneis? 

Espero 
que toméis la delantera. 
¡Por piedad! 
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AMU. NO, que hay agravios 

que solo la sangre venga. 
J U A N . Seguidme. 
Amu Como una furia 

( S a l e L e o n o r . ) 

volveré con su cabeza. 
L A U R A . ¡Don Juan! 

¡Qué escucho! 
L A U R A . ¡DonJuan! 
Aso No hay d»n Juan que valga, ( v á t e . ) 
L E O N O R ¡ £ s ti|ja; 

# 

ESCENA Xilf 

LEONOR y L A U R A . 

I .KONOR 

L U R A . 

L E O N O R . 

L A U R A . 

L E O N O R . 

L A U R A . 

L E O N O R . 

L A U R A . 

L E O N O R . 

L A U R A . 

L E O N O R . 

L A U R A . 

L E O N O R . 

L A U R A . 

L E O N O R . 

L A U R A . 

Al cabo voy á saber 
quién tanto ultraje me cuesta. 
¡Es mi señora! ¿A que vienen 
todos mis planes á tierra? 
Deteneos. 

Voy de prisa. 
Deteneos. 

¿Quién lo ordena? 
Quien puede acaso eligirlo. 
¡Es singular la exigencia! 
Me interesa mucho. 

A mí 
lo contrario me interesa 
No os marchareis sin que antes 
quién soy y quién sois se sepa. 
Lo siento, mas voy de prisa. 
Es breve la diligencia. 
Pues yo no quiero. 

Me importa, 
y es necesario. 

¿Hay tal tema? 
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M U S I C * . 

L E O N O R . 

L * F R * . 

L MINOR. 
L A U R A . 

L E O N O R . 

L A U R A . 

L E O N O R . 

L A I R A . 

L E O N U R . 

I.St'RA. 

L E O N O R . 

L A U R A . 

Lk«.>«'R. 

Ponsad bien que antes de irme 
aqui el rostro os he de ver. 
Pues no quiero descubrirme, 
meditad cómo ha de ser. 
El enigma es muy sencillo. 
Pues no le hallo «elución. 
Si os arranco el rebocillo 
*e termina la cuestión 
l .na dama, á lo que infiero, 
no sabrá atreverse á tanto. 
Solo contra un caballero 
es sagrado asilo el manto. 
(Pues la cosa vá de vera.) 
(Yo no tengo de cejar.) 
(Pues si ver mi rostro e«pera 
un buen chasco vá á llevar.) 
La que entre oscura sombra, 
romo el ladrón tapado, 
á un alma enamorada 
roba su único amor, 
justo es que en la presencia 
de la ofendida amante 
descubra su semblante 
cubierto de rubor . 
(Con tono He misterio.) 
Pues vos lo deseáis, 
mi rostro ul tin vereis; 
mas puede que lloréis 
vuestra curiosidad; 
que estamos tan distantes, 
que acaso si mu mira 
aun mas que la mentira 
le a<u*te la verdad. 
(Kn ese altivo tono 
hablarle á una liuzmau: 
que está cerca el palacio 
me di jo. . . ¡si será! 
Quisiera, v no me atrevo 
su velo á desgarrar; 
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no alumbre un desengaño 
la luz de la verdad.) 

L A W U (No bay duda, mi señora 
comienza á! vacilar: 
la brújula perdida, 

<jué hacer no sabe va. 
Desea,? n o s e atreW, 
mi velo i desgarrar; 
por Dios que si la engaño 
Ja engaño deverdad . ) T 

W>"H Í M . a s n o »"»P*tt: »os celos me abrasan-
saber quiero quién es mi rival, 
aunque sea... aunque sea quien fuere; 
para amor todo el mundo es igual.) 

En este sitio 
y «sata ocasión 
no existen clases 
entre las ,tos. 
Bajad el manto. 

1.AUU. No hay remisión. 
^edme, señora. 

U ( > *" H - U u r a ! . . . ¡gran ükmt 
Por mas que iu veo, 
lo dudo y no creo 
que sea el infame 
de Laura galan. 
¡Oh! ven y responde: 
di cómo y en dónde 
pudiste, atrevida, 
robarme á don Juan. 

L A I M A . Señora, señora, 

yo os ju ro que ahora 
es cuando be sabidu 
que amais á don Juan. 
Uue no Jo lie robado, 
porque él ha buscado 
el dónde y el cómo 
piularme su afau. 
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ESCENA ÜLTIMA 

S«t«- ARORÉS, «D c»r* «ombfwo, p m e f n i i o |>©r 0 JUAN, 
que trae U e*p*l» detaadn. t r w «•*« viene el CORO 

BABt.UK>. 

J U A N ([leotro.) 
Traidor, cobarde, menguado. 

\m>. No soy traidor; soy prudente. 
L E O N O R . Esas voces... 
AM. Aqu» hoy gente: 

gracias á Dios me be salvado. 
J U A N ¿Tal se porta un caballero? 

¿Asi ultraja su hidalguía? 
ANO. NO sé de caballería, 

ni salier tampoco quiero. 
L E O N O R . ¡DonJuan! 
L A U R A . ¡ E S ÉL! 

J U A N . ¡ M » criado! 
¡Cómo mi furia se enfreua. 

ANO. Señor, sírvame de pena 
el gran susto que he pasado. 

JtAN. Matarte en esta ocasión 
hiera en mí imprudencia mucha, 
sin que alguna que me escucha 
devore la humillación 

L E O N O R Hay quien li.igiéndose altivo 
humillaciones acopia, 
y pagar quiero ea la propia 
montada que yo recibo. 

J U A N ¿Quién es tu dama, rulian? 
U O N O H . ¿Qué galan en tu amor medra? 

H a b l a . 
L A U R A Don Juan de Saavedra. 
A*, . Daña Leonor de t iuzmau. 
J U A N ¿Con que es seguro mi agravio? 
LfctiKoR. ¿Con que es cierta mi mancilla? 
A NI». Yo hablaré, si la costilla 

no paga culpas del labio. 
De don Juan 110 tengo nada, 
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ser un Saavedra fingí; 
¿no puede haber por .aquí ¡ 
una Leonor imitada? 

Leoxo». ¿Qué escucho? osadia igual! 
tú mi nombre lias usurpado. 

L t i ' i u . EJ ejemplo... 
A M * Ksepeetdo 

es pecado venial. 
De mis hábitos añejos 
ni un momento me olvidaba, 
y el lacayo no se hallaba 
estando del amo lejos. 
Dije un día: pues del hombre 
me privó la Provid ncia, 
algo es usar en su ausencia 
de su ropa y de su nombre. 
^ pues ron esto acredito 
mi inocencia y buen deseo, 
y es mi Leonor según veo ' 
una Leonor que es un mit.i, 
cacamos en conclusion, 
don Juan, que á poco te estrellas 
porque no sigues las huellas 
del ilustre Calderón. 
¿Qué galan sino es un payo 
cuando el niño amor le inflamo 
sabe el nombre de la «lama 
y no lo diee al lacayo'' 
Con esa fórmula usada 
no pudiera babor habido 
para un SaavwJra fingido... 

Ai:fu. I'na U turnan imitada. 
HONOR. Fuerza será perdonaros. 
A*. Haber callado, en conciencia, 

fué imprudencia. 
Pues prudencia 

será, don Juan, el casaron. 
KONOR. (Nadie en orgullo me ¡gírala, 

y aquel ul traje. . . 
¡Por l)io«. 

que no alcance hasta los dos 
una intriga de antesala!) 
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Aw. Y uoeotros^ pese i tal, 

sin cawrnos viviremos, 
que á fondo ROS conocemos 
y somos tal para cual, 
porque al ver que no reñimos 
dirán, y acaso fundados... 

L A I R I . ¿Qué? 
Aid. Que no estamos casados, 

supuesto que en paz vivimos. 
Lu RA. ¿Con que aquello del imán?... 
ANO. ES como lo de la yedra. 
LAIR*. Buena trucha es el Saavedra. 
ANO. NO lo es mala la Guzman. 

PIN DE LA Z A R Z U E L A . 

3 



Habiendo examinado esta torzuelo, no hallo 
inconveniente en que su representación sea auto-
rizada. Madrid 2 0 de Setiembre de t 8 6 0 . 

El Censor de Teatros, 

A N romo F E R R E R o s t R I O . 
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